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Synergies

Terminology '
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* Suva - More than just insurance

» Content and documentation at Suva
» Knowledge Management at Suva

« Suva Taxonomy

* Terminology Management

« Computer-assisted translation
 Translation of Sharepoint taxonomies

 Summary and conclusion
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More than just insurance
Suva and its uniqgue business model

* Suva, the Swiss National Accident
Insurance Fund, is an independent
company under public law

* |t mainly insures industries with
high accident risk as well as
unemployed persons in

Switzerland / '

Insurance

Rehabilitation

« In addition, it manages the Military B i

Insurance on behalf of the Federal ¢ < y
Government

e Suva offers a comprehensive
product mix of prevention,
insurance and claims management
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Suva at a glance
Key figures for 2016
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4,200 127,900 cir 147,80 461,000

employees incl. clinics companies insured people insured insured payroll accidents and
occupational diseases

< aE® B

cHF 4,71 bn cHF 4,2 on chr 700 m cHF 48 on cHF 32,2 m

premium income insurance benefits operating costs fixed assets (market value) operating result
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Content and documentation at Suva:
n fields of knowledge, 4 languages

PR 2
@@ Content Recipients
9

= = =
Content W
Creation
& Business Units e
Publishing
Y ® P
Translation
&

Terminology Language Management
Management
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Knowledge Management at Suva:
the challenge of complexity

Challenges




Taxonomy
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Improving information retrieval: .
what a taxonomy can do

Pros & Cons

-—+
Indexing o nct sssental ¢
Lowtmchsolubon ¢

9 eccenca

Potentials

of a
taxonomy
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Casualty insurance

Casualty insurance

Insurance products

Casualty insurance Insurance products Occupational accident insurances (OAl)

Casualty insurance Insurance products MNon-occupational accident insurances (NOAI)

Casualty insurance Insurance products Military insurances

Casualty insurance Insurance products Military insurances Voluntary basic insurance for pensioners
Casualty insurance Insurance products Accident insurances for the unemployed

Casualty insurance Insurance products Insurances for enterpreneurs

Casualty insurance Insurance products Interim accident insurances

Casualty insurance

Insured events

Casualty insurance Insured events Accidents
Casualty insurance Insured events Accidents Occupational accidents
Casualty insurance Insured events Accidents Non-occupational accidents

Casualty insurance

Insured events

Occupational diseases

Casualty insurance Insured events Occupational disease Unfitness
Casualty insurance Accident q

Casualty insurance Accident consequences Injuries

Casualty insurance Accident consequences Adverse health effects

Casualty insurance Accident consequences Disability

Casualty insurance

Accident consequences

Helplessness

Casualty insurance

Accident consequences

Loss of integrity

Casualty insurance

Insurance benefits

Casualty insurance

Insurance benefits

Care benefits

Casualty insurance

Insurance benefits

Reimbursements of expenses

Casualty insurance

Insurance benefits

Rehabilitation

Casualty insurance

Insurance benefits

Disability pension

Casualty insurance

Insurance benefits

Survivors' pension

Casualty insurance

Insurance benefits

Survivors' pension

Widows' pension

Casualty insurance

Insurance benefits

Survivors' pension

Children pension

Casualty insurance

Insurance benefits

Compensation for the loss of bodily functions

Casualty insurance

Insurance benefits

Helplessness allowance

Casualty insurance

Damage segments

sSuva

80RO

Casualty insurance Damage segments Normal segments
Casualty insurance Damage segments Normal segments Normal case
Casualty insurance Damage seqments Complex seements
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Terminology

Terminology '
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Terminology

Terminology

Specific concepts and terms of a domain or organization.

sSuva

concept

Terminology management /\

= Unambiguous definition of concepts
* Harmonization of terms
= Consistent usage

= Systematic approach

BURO
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Systematic approach

Language 1
Concept
| | | |
Concept Concept Concept‘
Concept -~ Concept
Concept -~ Concept
-~ Concept

Terminology

suva ﬂ eccenca
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Language 2

Concept

e

N I

Concept‘

)

— 1

Concept‘

Concept

Concept

Concept

I

Concept

Concept

Concept
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Terminology in different languages

tertium
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Terminology database -

DE): Gesundheit der Versicherten mit allen geeigneten Mitteln wieder herstellen soll, und sie oder ihre Hinterbliebenen durch Geldleistungen entschadigt.

Subject matter: Tnsurance plans
Definition (EN): A social security plan that primarily covers the losses and injuries to persons caused by professional accidents and occupational diseases.

B German

Berufsunfallversicherung
Usage: allowed
Geographical usage: CH
FoS: poun
Gender: f
Numerus: Sg
Term type: full form

BU
Usaae: gllowed
Geographical usage: CH
Term bpe: acronym

gesetzliche Unfallversicherung
Usage: gllowed
Geographical usage: DE
FoSt noun
Gender: f

Mumerus: Sg

Ef= English

occupational accident insurance
Usage: allowed
Geographical usage: CH
oSt noun
Numerus:
Term type: full form

OAI
Usag=: gllowed
Term type: acronym
Geographical usage: (CH

work accident insurance
Usage: allowed
Geographical usage: (GB
FPOS! noun

insurance for accidents at work
Usage: rejected

befinition Versicherungsprodukt, das mit allen geeigneten Mitteln Arbeitsunfélle und Berufskrankheiten verhiiten soll, und nach Eintritt von Arbeitsunféllen oder Berufskrankheiten die

B BURO
) eccenca 3

) command your data!

suva

Seite 16



Terminology database

Terminology

Definition
f Yo

(DE):

Definition (EN): A social security plan that primarily covers the losses and injuries to persons caused by professional accidents and occupational diseases.

! German

Berufsunfallversicherung
Usage: allowed
Geographical usage: CH

T
Gender: f

Numerus: Sg

Term type: full form
BU

Usage: allowed

Geographical usage: CH

Jerm bype: Acronvm

gesetzliche Unfallversicherung
Usage: gllowed
Geographical usage: DE
Epc- Roun,

Gender: f
Mumerus: Sg

Ef2 English

occupational accident insurance

Usage:  allowed
Geographical usage: CH

Fos.  poon

Numerus:

Term type: full form
OAI

Usage: allowed

Term type: acronym

; T

work accident insurance

Usage: gllowed

Geographical usage: (GB

=

insurance for accidents at work
Usage: rejected

i] Ttalian

assicurazione contro gli infortuni professionali
Usage: allowed
Geographical usage: (CH

FOS. noun
Gender: f

Mumerus: Sn

assicurazione contro gli infortuni sul lavoro

Usage:  allowed
Geographical usage: TT

suva 2eeccenca
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PoS: noun
Gender: f

Mumerus: 59

Versicherungsprodukt, das mit allen geeigneten Mitteln Arbeitsunfalle und Berufskrankheiten verhiiten soll, und nach Eintritt von Arbeitsunfallen oder Berufskrankheiten die
Gesundheit der Versicherten mit allen geeigneten Mitteln wieder herstellen soll, und sie oder ihre Hinterbliebenen durch Geldleistungen entschadigt.
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Terminology database o

Gefahr
.Entr‘; number: 7

Definition (EN): The possibility that someone may be be harmed or killed.
|Definition (DE): Dje Maglichkteit dass jemand verletzt oder getdtet werden kann.

B German

» Concept-oriented structure Getahr

Usage: allowed
Geographical usage: CH, DE

POS: noun
Gender: f

» Definitions e 55
B2 English
danger
Usage: allowed

» Relations between concepts e

Numerus: Sg
[ § malian

» Synonyms e

Usage:  allowed

EN): Something which could be dangerous to a person, her health or safety.
'E}: Etwas, das einer Person, ihrer Gesundheit oder Sicherheit Schaden bringen kann.

> Usage instructions —

Gefahr
Usat

allowed
hical usage: CH, DE

» Equivalents in different

Murterus: Sg
&i= English

languages e

Geographical usage: |J5, GB
Fost poun

Mumerus: Sg
El Itafian

pericolo
Usage: allowed
Geographical usage: CH
oSt noun
Gender: m
et

BURO —
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Translation
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CAT is a form of translation where a human translator uses
computer hardware and software to support and facilitate the
translation process.

-1

Not to be confused with machine translation.
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CAT — computer-assisted translation .
What is CAT?

Translation memory tools consist of a database of
previously translated text segments in a source language and
their translations in one or more target languages.

Source language




CAT — computer-assisted translation

Alignment
tool

Quality
checker

Terminology
recognition

Electronic
dictionaries

Spell
checker

Grammar
checkers

Editor and
file type
filters

Concordance
search

BURO
sSuva = eccenca b3 Seite 22
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CAT — computer-assisted translation .
Advantages & benefits

* Reuse of translation segments
Reduction of translation costs due to
reduced prices for fuzzy matches and

100 % matches

« Less time needed for translation jobs

« Supported by company-specific
terminology database or other
resources like dictionaries

BURO
sSuva > 4 eccenca b3 Seite 23
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CAT — computer-assisted translation
Transit

TermStar {Projektwarterbiicher) /

00063463 KMD_en_01_Unfallversicherung_en.ENG |

00063463 KMD en 01 Unfallversicheruna en (Deutsch

| Berﬁfsunfall

(Schweiz))

a4 occupational acqident
5| - | JEmdded source language view o ReocaRc-a
11 - | ddddBerufskrankheitdddd Indw;gswg’ggg;gfa"ﬂewm:
13 - | ddddBerufsunfalldd Koo~
— v nine: Ja
i uch SuvaTerm (

00063463 KMD _en 01 Unfallversicherung_en (Englisch (UK)) S'arT'a”S"NxT}

9 - | dMI-dddd
11| - | ddddoccupational-disease dddd synchronisation
13| - | ddddBerufsunfall < with

_ _ terminolo
15 - | dArbeitsunfalldd target IanguageedD databasegy
17, - | dRetriehsiinfalldd =

Fuzzy Ausgang [+ G
Ref we-no-longer-focus-primarily-on-occupational-accidents,-but-  ~
also-on-leisure-time-accidents.-

70% o | P \Ablagen\Transit\TransitNXT
)V/I?eference material for

pretranslates and context
sentences

Seite 24
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CAT — computer-assisted translation
SDL Trados Studio

Fuzzy match from a
previous translation

wy Projekteinstellungen i H; B &
Betriebsunfallversicherung

1 BetrebsunfaliBetriebsunfallversicherung

SUVA

8 Ubersetzungsergebniss.. w GefundeneFragmente.. o2 Konkordanzsuche & Kommentare ¥ Bewertungen S Meldungslisie

Unfallversicherung_en.xif [Ubersetzung de-DE-en-US]"
16 Berufsunfallversicherung
17 Betriebsunfallversicherung
18 BU
19 gesetzliche Unfallversicherung
Versicherungsprodukt, das mit allen geeigneten Mitteln Arbeitsunfélle
und Berufskrankheiten verhiiten soll, und nach Eintritt von
20 Arbeitsunféllen oder Berufskrankheiten die Gesundheit der
Versicherten mit allen geeigneten Mitteln wieder herstellen soll, und
sie ' adigt.

source language view

'@ eccenca
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.. Professional accident

02102017 10:52:46 Thinkpad_01\Beate

ARG EGD

Betriehsunfallversicherung rejected. CH|DE
occupational accident insurance allowed, CH
OAl allowed, CH
work accident insurance allowed. GB
insurance for accidents at work rejected

synchronisation
with
terminology

A Te

& Occupational accident insura

/T |

4[100%] OA database £

O L

0 U+

h target language editor B
Seite 25



Sharepoint Term Store Management .

» Manual assignment of source TAXONOMY TERM STORE _ S

| English

. 4 7 Cosuclty insurance
|ang uage equ ivalents 4 €] Accident conssquencs
(] Heclth domags
(=] Helplessness

Or ] Injury

=] Invalidity
» XML translation file -
I+ (] Demage segments
4 [+ | Insurance products
| Caosuchy insurance
(| Cosuchy insurance for employers
[ | Cosucky insurcnce for unemployed peopls

» One-to-one mapping of source P

] Mon-occupational accident
taXO no my | N ta rg et I an g u ag e €] Gceupational accident insurance
4 (] Insurance services
€ | eampennabionfielos
(], ekt peansinh
] Helpleinass alowoince

=] Mursing payments

L B = e

BURO
Suva ﬂ eccenca b3 Seite 26
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Translation of Sharepoint taxonomies

- Term Store Management Tool

; Unfaliversicherung

- (O Machine Translate

oMIBrIBw== Send the contents of this term set to be machine franslated.

Export of a
tra n S I ati O n p aC kag e I Export the contents of this term set into XLIFF file for professional franslation.
Of te rm Set () Upload Translafion

Upload translated XLIFF files from o professicnal franslator.

() Create Translalion Package

o 80RO
suva ﬂ eccenca b3 Seite 27
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Translation of Sharepoint taxonomies

- Term Store Management Tool

; Unfaliversicherung

Tl () Machine Translate

oMIBrIBw== Send the contents of this term set to be machine franslated.

) () Create Translalion Package
=1
Export the contents of this term set into XLIFF file for professional franslation.

Create Translation Package

Whole term set
or Only mOdIerd and Select Terms to Translate

t You can send all ferms or only ferms @ Translate all ferms
which have been updaofed since the last
new terms st " (O Translate updated terms

For each language
one file (source and
target Ianguage) Translate to | ttalian (ttaly)

Translate from | German (Germany) v

Continus

command your data!
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Sharepoint translation file

XLI F F <?xml version="1.0" encoding="utf-8"?>

<x1iff version="1.2" xmlns="urn:ocasis:names:tc:xliff:document:1.2">
(an OASIS standard)———

. . <file original="9473554c-9e5f-413d-aBf8-5a5155e3bed}" source-language="de-DE" target-language="en-US" ldatatyp
XML Localization
<note>type=TermSetItem</note>
. <note>translatorType=Vendor</note>
InterChange FIIe <tool tool-id="SharePoint Server 2016" tool-name="Microsoft® SharePcint® Server 2016" />
<note>termStoreId=15e113b9-6047-4£36-8736-296e5a7cc3dl</note>
FO rm at <note>termSetId=71fa6a73-852c-4e31-861d-261e6250eb7e</note>
<note>waterline=636432549112182109</note>
<note>path=Versicherungsprodukte ,Berufsunfallversicherung</note>
</header>
<body>
<trans-unit id="TermLabel0" datatype="plaintext">
<source>Berufsunfallversicherung</source>

Export XLIFF <£trans—ur}i‘t‘%’d_"m bt disai Rdaiin

<source>Betriebsunfallversicherung</source>
</trans-unit>
<trans-unit id="TermLabel2" datatype="plaintext">
<source>BU</source>
</trans-unit>
<trans-unit id="TermLabel3" datatype="plaintext">
<source>gesetzliche Unfallversicherung</source>
</trans-unit>
<trans-unit id="TermDescription" datatype="plaintext">
<source>Versicherungsprodukt, das mit allen geeigneten Mitteln Arbeitsunfille und Berufskrankheiten ver

</trans-unit>
Llaca

</file>
<file original="251fdedc-4cll1-4465-af28-5a7865b%2b5" source-language="de-DE" target-language="en-US" datatyp
<header>

BUROD

suva ﬂ eccenca 3 Seite 29
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Sharepoint translation file

<file original="9473554c-9%e5f-413d-aBfB8-5a5155e3bed3" source-language="de-DE" target-language="en-US" datatyp
<header>
<note>type=TermSetItem</note>
<note>translatorType=Vendor</note>
<tool tool-id="SharePoint Server 2016" tool-name="Microcscft® SharePoint® Server 2016" />
<note>termStoreId=15e113b9-6047-4£36-8736-296e5a7cc3d0</note>
<note>termSetId=71fa6a73-852c-4e31-861d-261e6250eb7e</notex
<note>waterline=636432549112182109</note>
<note>path=Versicherungsprodukte ;Berufsunfallversicherung</note>
</header>
Oy
<trans-unit id="TermLabelO" datatype="plaintext">
<source>Berufsunfallversicherung</source>
</trans-unit>
<tzans-unit id="TermLabell" datatvpes="plaintext'>
<source>Betriebsunfallversicherung</source>
</trans-unit>
<trans-unit id="TermLabel2" datatype="plaintext">
<source>BU</source>
</trans-unit>
<trans-unit id="TermLabel3" datatype="plaintext">
<source>gesetzliche Unfallversicherung</source>

S LOHNS=UITT T
<trans-unit id="TermDescription" datatype="plaintext">

<source>Versicherungsprodukt, das mit allen geeigneten Mitteln Arbeitsunfidlle und Berufskrankheiten ver
</trans-unit>

Descripfion rce-language="de-DE" target-language="en-US" datatyp

Descriptions will help users know when to use this term,

_ Versicherungsprodukt, das mit allen o
and fo disambiguate amongst similar terms.

geeigneten Mitteln Arbeitsunfalle und
Berutskrankheiten verhiten soll, und nach v
Eintritt von Arbeitsunfdllen oder

Defauit Label
Enter one label as the defaulf for this language. Berufsunfallversicherung |

Other Labels

Enter synonyms and abbreviations for this term. (You Betriebsunfallversicherung |
can enfer a word or phrase per line.) |

BU

| gesefzliche Unfallversicherung |

7 80RO
) eccenca 3
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CAT — computer aided translation
SDL Trados Studio

= Projekteinsteliungen S H B & > A OEGD
: P firr Befriebsuntaliversicherung  rejected, CHIDE
occupational accident insurance allowed, CH
G " : T ; o 0OAl allowed, CH
Serees il : : % . ; £ ;
Betriebsunfallversicherung Professional accident e s R I s i i
insurance for accidents at work rejected
SUVA 02.10.2017 10:52:46 Thinkpad_01\Beate

g Ubersetzu ngserg ebniss... i‘T Gefundene Fragnrenfe... ggdr_(ﬂnkurda nzsuc-l;e -Eﬁl(nm mentare ":I?.-IE‘ -E:emrtungen @ Meldu ngsiiste - . _ﬂ-_'_lis__t_r_r_r_:__iqq.!q__é;_ 'frs_!é_{!q_ep_ nung ﬂ; :!:erm |nub-g|edatenba ﬂi:suc-l;e

T Rl R B e
—

=

esetzliche Unfallversicherunag :Q
Versicherungsprodukt, das mit allen geeigneten Mitteln Arbeitsunfélle [
und Berufskrankheiten verhiiten soll, und nach Eintritt von
20 Arbeitsunfllen oder Berufskrankheiten die Gesundheit der
Versicherten mit allen geeigneten Mitteln wieder herstellen soll, und
sie oder ihre Hinterbliebenen durch Geldleistungen entschadigt.

Seite 31
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Sharepoint translation file

<file original="9473554c-9e5f-413d-aBfB-5a5155e3bed3" source-language="de-DE" target-language="en-US" datatyp
<header> .
<note>type=TermSetItem</note> T I t d rt
<note>translatorType=Vendor</note> ra n s a e I m po
<tool tool-id="SharePoint Server 2016" tcol-name="Microsoft® SharePoint® Server 2016" />
<note>termStoreId=15e113b9-6047-4f36-8736-296e5a7cc3d0</note> XL I F F
<note>termSetId=71fa6a73-852¢c-4e31-861d-261e6250eb7e</note>
<note>waterline=636432549112182109</note>
<note>path=Versicherungsprodukte ;Berufsunfallversicherung</note>
</header>
body>
<trans-unit id="TermLabell" datatype="plaintext"
<source>Berufsunfallversicherung</source>
</trans-unit>
o = 8 = o3 8 e o =3 8 T8 o e e o= e =y o g 2
<source>Betriebsunfallversicherung</source>
</trans-unit>
<trans-unit id="TermLabel2" datatype="plaintext">
<source>BU</source>
</trans-unit>
<trans-unit id="TermLabel3" datatype="plaintext">
<source>gesetzliche Unfallversicherung</source>
</trans-unit>
<trans-unit id="Termbescription" datatvpne—"nlaintext"
B8-5a5155e3bed3" source-language="de-DE" target-language="en-US" datatype="plaintext" tool-id="SharePoint Server 2016">

016" tool-name="Microsoft® SharePoint® Server 2016" />
F36-8736-296e5a7cc3d0</notex>

-861d-261e6250eb7e</note>

</note>

perufsunfallversicherung</note>

fpe="plaintext'P
j</sourcer<seg-{source><mrk mtype="seg" mid="16">Berufsunfallversicherung</mrk></seg-source><target><mrk mtype="seg" mid="16">Occupational accident insurance</

fpe="plaintext">
ing</source»<seg-source><mrk mtype="seg" mid="17">Betriebsunfallversicherung</mrk></seg-source><target><mrk mtype="seg" mid="17">Professional accident insurang

fpe="plaintext">
mrk mtype="seg" mid="18">BU</mrk></seg-source><target><mrk mtype="seg" mid="18">0RAI</mrk></target>

fpe="plaintext">
therung</source><seg-source><mrk mtype="seg" mid="19">gesetzliche Unfallversicherung</mrk></seg-source><target><mrk mtype="seg" mid="19">Work accident insurang

vy

eccenca 3 Seite 32
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Taxonomy with Protege

v.. 0 'Casualty insurance’

w.. ) 'Damage segments’

» Manual assignment of source
language equivalents by taking

them over from translated xls

rdfs:label [language: de]

Unfallversicherung

rdfs:label [language: en]

Casualty insurance

» One-to-one mapping of source

taxonomy in target language

BURO
suva @ eccenca b3
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| =
y.. 0 "Insurance benefits’

@ 'Complex segments’

@ 'Normal segments’

" "Helplessnes allowance'

£ "Compensation for the loss of bodily functions’

».. ) 'Survivor's pension’

.10 "Children pension’
..... ¢ "Widow's pension’
{0 'Disability pension’
" Rehabilitation
) 'Reimbursement of expenses’

" 'Care benefits’

y.. 0 "Accident consequences’

) 'Loss of integrity’

) Helplessness

' Disability

@ "Adverse health effects’

© Injuries

y.. 0 InsuredEvents

v "Occupational diseases’
.. @ unfitness
v ® Accidents

&

..... ' "Non-occupational accidents’

...... " "Occupational accidents’

w.. 0 "Insurance products’

.0 "Accident insurances for the unemployed'

.. 'Interim accident insurances’

.0 'Insurances for entrepreneurs’

y £ "Military insurances’

33



Sharepoint Term Store Management .

TAXONOMY TERM STORE
| German
4 :_‘T:i Unfallversicherung
=] Schadenssegments
4 (=] Unfcllfclgen
| Gesundheitsschaden
(=] Hilfslosigkeit
] Integritétsschaden
| Invaliditat
| Verletzung
[ | Versichersr
I [(+_] Versicherts Ersignissa
4 ] Versicherungsleistungen

(=] Hilfslosen=s*

sOﬂ““g _!u rungen

(= | Pflegeleistungen
| Rehabilitation
4 [+ | Vericherungsprodukie
= | Abredeversicherung
(=] Berufsunfallversicherung

b ] Militérversicherung

89 eccenca
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TAXONOMY TERM STORE

[Engliin
a

[ ] Domage searma

o
piffere™ gy arepo!

Store

= 4
Y Caosuglty insurance

| Accident consequences
(| Heclith damags

(=] Helplessness

] Injury

=] Invalidity

(| Loss of integrity

~wance for unemployed people
(=] Military insurance
[ | Mon-cccupational accident

(= | Occupational accident insurance

4 -] |nsurance senvices

b3

=] Compenzation for loss
(] Discbility pension
] Helplessness allowancs

=] Mursing payments

271 Paledsibbediaem

Seite 34



Sharepoint Term Store Management

TAXONOMY TERM STORE TAXONOMY TERM STORE
| German | English
] 4 ,:‘_p Unfellvessicherung 4 &7} Cosuclfy insurance
(] Schadenssegments 4 (] Accident consequences
4 (— ] Unfclfolgen (-] Heclth domage
(=] Gesundheitsschaden (] Helplessness
(] Hifslosigksit ] Injury
(=] Integritatsschaden (] Invalidity
11
]
clves  There is already a term with the same default label and parent term.
oG] Vers
4 (] Vers ers
(| HFslosenentzchadigung " | Cosuahy nsuronce fofr unemployed peanls
(-] Hinterlassenenrente (=] Miilitary insurance o r
=] Integritatsentschadigung (il 5
] Invaidenrents - a e term Y e “‘\e"e ‘s
(] Kostenvergbtungen . e“t\“g m S“O
(] Pllegeleistungen ua\\y \“s o-‘“t Te\'
jhen Ma® shaf
W \O“ ‘ t Cwiessness cllowance
\ \- (] Nursing poyments
trans'® o contr©
hom©

BURO
sSuva 2@ eccenca b3 Seite 35
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Translation

TAXONOMY TERM STORE TAXONOMY TERM STORE
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Conclusion 1

Terminology supports taxonomy
creation: a terminology database
provides concepts, preferred terms
and part of the semantic relations
between them
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Conclusion 2

Language vs. culture: a mere
translation of the original language
taxonomy is not enough to cover the
semantic field of all target cultures
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Conclusion 3

The combination of a CAT-Tool and
postediting creates economies of
scale: the creation of a multilingual
taxonomy can be automated to a
large extent by using a CAT-Tool;
postediting provides for cultural
adaptation
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